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totstandbrenging van een gemeenschap­
pelijk beleid in die sector, een tijdelijk 
karakter heeft en beoogt bij te dragen tot 
de bescherming van het milieu — een 
van de fundamentele doelstellingen van 
de Gemeenschap — door een grotere bij­
drage van zware vrachtvoertuigen in de 
kosten van de wegeninfrastructuur en de 
verplaatsing van het goederenvervoer van 
de weg naar andere soorten vervoer, is 
een dergelijke regeling in strijd met arti­
kel 76 van het Verdrag. Om te verhinde­
ren dat de totstandbrenging van een ge­
meenschappelijk vervoerbeleid nog meer 
wordt bemoeilijkt, bepaalt dit artikel im­
mers, dat, totdat de in artikel 75, lid 1, 
bedoelde bepalingen zijn vastgesteld en 
behoudens goedkeuring van de Raad, 
met eenparigheid van stemmen verleend, 
geen enkele Lid-Staat de onderscheidene 
bepalingen die ter zake gelden bij de in­
werkingtreding van het Verdrag, zodanig 
mag veranderen, dat zij daardoor in hun 
rechtstreekse of zijdelingse uitwerking 
minder gunstig worden voor de vervoer-
ondememers der overige Lid-Staten dan 

voor de nationale vervoerondernemers. 
Gelet op de doelstelling ervan, moet arti­
kel 76 aldus worden begrepen, dat het 
een Lid-Staat ook verbiedt, de vervoer­
ondernemers uit de andere Lid-Staten 
het voordeel te ontnemen van maatrege­
len die eventueel zijn getroffen om hen 
in een gunstiger situatie te brengen dan 
de nationale vervoerondernemers. 

2. Waar artikel 76 van het Verdrag op het 
gebied van het vervoer de concretisering 
vormt van de bij artikel 5 van het Ver­
drag aan de Lid-Staten opgelegde alge­
mene verplichting zich te onthouden van 
alle maatregelen die de verwezenlijking 
van de doelstellingen van het Verdrag in 
gevaar kunnen brengen, heeft de vaststel­
ling dat een Lid-Staat de krachtens arti­
kel 76 op hem rustende verplichtingen 
niet is nagekomen, tot gevolg dat het 
Hof niet meer bijzonderlijk behoeft vast 
te stellen dat die Lid-Staat artikel 5 niet 
is nagekomen. 

RAPPORT TER TERECHTZITTING 
in zaak 0-195/90 * 

I — De feiten en het procesverloop 

A — Het nationale recht 

In de Bondsrepubliek Duitsland werd op 
30 april 1990 de wet inzake de wegenge-
bruiksbelasting voor vrachtauto's („Gesetz 
über Gebühren für die Benutzung von Bun­

desfernstraßen mit schweren Lastfahrzeu­
gen", BGBl. I, p. 826; hierna „wet" of 
„wet van 30 april 1990") vastgesteld. 

a) Volgens de memorie van toelichting bij 
het aan de Bundestag voorgelegde wetsont­
werp (Drucksache 11/6336, Deutscher 
Bundestag — 11. Wahlperiode, blz. 10) 
heeft de wet een tweeledig doel: enerzijds 

* Procestaai: Duits. 
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een harmonisatie van de mededingingsvoor­
waarden tussen de Duitse transportonderne­
mingen en die uit de andere landen door 
middel van een verlaging van de motorrij­
tuigenbelasting („Kraftfahrzeugsteuer"), en 
anderzijds handhaving op het bestaande ni­
veau van de bijdrage van de Duitse vracht­
wagens in de kosten van de verkeersinfra­
structuur en een verhoging van de onvol­
doende geachte bijdrage van buitenlandse 
vrachtwagens in die kosten, door middel 
van een nieuw in te voeren wegenbelasting 
(„Straßenbenutzungsgebühr"). 

b) Artikel 1 van de wet telt zeventien para­
grafen onder het hoofd „wet inzake de we-
gengebruiksbelasting voor vrachtauto's". 
Volgens de §§ 1 en 2 is de belasting, be­
houdens enkele uitzonderingen, verschul­
digd voor elke vrachtauto, waar ook gere­
gistreerd, met een toegelaten totaal laadge-
wicht van meer dan 18 ton, welke gebruik 
maakt van bondsautowegen en bondswegen 
buiten de bebouwde kom. Niet als gebruik 
wordt aangemerkt het kruisen van deze 
wegen langs de kortste weg. 

De belasting kan worden voldaan voor een 
periode van dagen, weken of maanden of 
voor één jaar (§ 5). In beginsel geldt de be­
lasting voor een bepaalde vrachtauto (auto­
gebonden), maar de ondernemer van toege­
laten vrachtwagens kan de belasting ook 
over een periode van drie maanden of meer 
voldoen voor een onbepaalde vrachtauto 
(persoongebonden belasting; § 6). 

Het bedrag van de belasting ligt, naar ge­
lang van het totaalgewicht van het voertuig, 
tussen DM 1 000 en 9 000 per jaar. Het 
bedrag voor een maand, een week of een 

dag is gelijk aan respectievelijk 1/10, 1/35 

en 1/150van het jaarbedrag met een mini­
mum van DM 10 (§ 7). 

Bij betaling van de belasting wordt een be­
wijs afgegeven, dat in het voertuig aanwezig 
moet zijn (§ 8). De nodige controles ver­
richten onder meer de politie en de douane. 
Controles aan de grenzen met andere Lid-
Staten kunnen echter alleen steekproefsge­
wijs te zamen met andere controles plaats­
vinden (§ 11). 

c) Artikel 2 van de wet, onder het hoofd 
„wijziging van de wet op de motorrijtuigen­
belasting", voert voor het tijdvak 1 juli 
1990 tot 31 december 1993 een speciaal ta­
rief voor deze belasting in, naar gelang van 
het totaalgewicht van het motorvoertuig. 
Het maximumbedrag hiervan op jaarbasis is 
echter DM 3500 voor vrachtwagens en 
DM 300 voor aanhangers. Bijgevolg houdt 
de wet van 30 april 1990 een verlaging van 
de motorrijtuigenbelasting in voor vracht­
wagens met een totaalgewicht van meer dan 
16 ton en voor aanhangers van meer dan 
2,6 ton. 

d) Artikel 5 bepaalt dat de wet op 1 juli 
1990 van kracht wordt en eind 1993 vervalt. 

B — De administratieve procedure 

a) De Duitse minister van Vervoer legde 
het ontwerp van de wet inzake de wegenge-
bruiksbelasting voor vrachtauto's bij brief 
van 21 maart 1989 aan de Commissie voor, 
overeenkomstig de beschikking van de Raad 
van 21 maart 1962 houdende vaststelling 

I - 3 1 4 3 



RAPPORT TER TERECHTZITTING — ZAAK C-195/90 

van een procedure voor het voorafgaand 
onderzoek en overleg omtrent bepaalde 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen 
welke door de Lid-Staten op het gebied van 
het vervoer worden overwogen (PB 1962, 
blz. 720), zoals gewijzigd bij beschik­
king 73/402/EEG van de Raad van 22 no­
vember 1973 (PB 1973, L 347, blz. 48). 

In haar overeenkomstig de beschikking op 
15 juni 1989 uitgebracht advies conclu­
deerde de Commissie, dat de invoering van 
een wegengebruiksbelasting in Duitsland 
met een overeenkomstige verlaging van de 
motorrijtuigenbelasting in strijd zou zijn 
met de artikelen 76 en 95 EEG-Verdrag en 
dat de Bondsrepubliek Duitsland daarmee 
inbreuk zou maken op haar in artikel 5 van 
het Verdrag neergelegde verplichting tot sa­
menwerking en gemeenschapstrouw, door­
dien zij de voorstellen der Commissie tot 
verwezenlijking van de verdragsdoeleinden 
op het gebied van het gemeenschappelijk 
vervoerbeleid in de sector wegvervoer daar­
mee ernstig zou doorkruisen. 

b) Toen de Commissie in maart 1990 ver­
nam dat het wetsontwerp in de Bundestag 
was aangenomen, deed zij de Duitse rege­
ring op 11 april 1990 overeenkomstig arti­
kel 169 van het Verdrag een aanmanings­
brief toekomen met verzoek de Commissie 
binnen drie weken haar opmerkingen over 
de gestelde inbreuk op genoemde verdrags­
bepalingen te doen geworden. In haar ant­
woord van 30 april 1990 betwistte de 
Duitse regering de gestelde inbreuk, waarop 
de Commissie op 1 juni 1990 overeenkom­
stig artikel 169 van het Verdrag een met re­
denen omkleed advies uitbracht met verzoek 
aan de Duitse regering uiterlijk 22 juni te 
12 uur de nodige maatregelen te nemen om 
hieraan gevolg te geven. 

In haar antwoord van 22 juni 1990 ver­
klaarde de Duitse regering, onder handha­
ving van haar standpunt, dat zij de wet in­
zake de wegengebruiksbelasting voor 
vrachtauto's niet kon intrekken. Van me­
ning dat het antwoord van de Duitse rege­
ring geen enkel nieuw element bevatte, 
stelde de Commissie het onderhavige beroep 
in. 

C — De procedure voor bet Hof 

a) Het beroep van de Commissie is op 
23 juni 1990 ter griffie van het Hof inge­
schreven. 

b) Bij afzonderlijke akte, op dezelfde dag 
ter griffie neergelegd, verzocht de Commis­
sie krachtens artikel 186 van het Verdrag 
het Hof, de Bondsrepubliek bij wege van 
voorlopige maatregel te gelasten de nodige 
maatregelen te nemen om de tenuitvoerleg­
ging van de wet op te schorten totdat het 
Hof op het beroep in de hoofdzaak zou 
hebben beslist. 

Bij beschikking van 28 juni 1990 heeft de 
president van het Hof, overeenkomstig arti­
kel 84, paragraaf 2, van het Reglement 
voor de procesvoering uitspraak doende op 
het verzoek van de Commissie om voorlo­
pige maatregelen te treffen nog voordat de 
wederpartij haar opmerkingen had voorge­
dragen, beschikt als volgt: 

„1) Tot de uitspraak van de beschikking die 
een einde zal maken aan dit kort ge­
ding, zal de Bondsrepubliek Duitsland 
bij wege van bewarende maatregel de 
heffing van de in de wet van 30 april 
1990 voorziene wegengebruiksbelasting 
opschorten ten aanzien van in de an-
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dere Lid-Staten geregistreerde voertui­
gen. 

2) De beslissing omtrent de kosten wordt 
aangehouden." 

Bij beschikking van 27 juni 1990, in wer­
king getreden op 29 juni daaraanvolgend, 
heeft de president van het Hof krachtens ar­
tikel 85, eerste alinea, van het Reglement 
voor de procesvoering het verzoek in kort 
geding voor de eindbeslissing naar het Hof 
verwezen. 

Bij beschikking van 12 juli 1990 heeft het 
Hof het verzoek van de Commissie om 
voorlopige maatregelen ingewilligd en be­
schikt als volgt: 

„1) In afwachting van het arrest in de 
hoofdzaak zal de Bondsrepubliek 
Duitsland de heffing van de wegenge-
bruiksbelasting, voorzien in het ,Gesetz 
über Gebühren für die Benutzung von 
Bundesfernstraßen mit schweren Last­
fahrzeugen' van 30 april 1990, ten aan­
zien van in de andere Lid-Staten gere­
gistreerde voertuigen opschorten. 

2) De beslissing omtrent de kosten wordt 
aangehouden." 

c) Bij beschikkingen van 4 juli 1990 heeft 
het Hof het Koninkrijk België, het Konink­
rijk Denemarken, de Franse Republiek, het 
Groothertogdom Luxemburg en het Ko­
ninkrijk der Nederlanden toegelaten tot in­
terventie ter ondersteuning van de conclu­
sies van de Commissie. 

d) Het Hof heeft, op rapport van de rech-
ter-rapporteur en gehoord de advocaat-ge­
neraal, besloten zonder instructie tot de 
mondelinge behandeling over te gaan. 

II — Conclusies van partijen 

De Commissie, verzoekster, concludeert dat 
het den Hove behage: 

— vast te stellen dat de Bondsrepubliek 
Duitsland, door het „Gesetz über Ge­
bühren für die Benutzung von Bundes­
fernstraßen mit schweren Lastfahrzeu­
gen" van 30 april 1990 vast te stellen, 
de krachtens de artikelen 76, 95 en 5 
van het EEG-Verdrag op haar rustende 
verplichtingen niet is nagekomen; 

— de Bondsrepubliek Duitsland te verwij­
zen in de kosten van het geding. 

De Bondsrepubliek Duitsland, verweerster, 
concludeert dat het den Hove behage: 

— het beroep te verwerpen; 

— de Commissie te verwijzen in de kosten 
van het geding. 

Het Koninkrijk België, intervenient, conclu­
deert dat het den Hove behage: 

— rekening te houden met de ter onder­
steuning van de conclusies van verzoek­
ster aangevoerde redenen; 

— verweerster te verwijzen in de kosten 
van de interventie. 
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Het Koninkrijk Denemarken, intervenient, 
heeft geen schriftelijke opmerkingen bij het 
Hof ingediend. 

De Franse Republiek, interveniente, conclu­
deert dat het den Hove behage: 

— vast te stellen, overeenkomstig de con­
clusies van de Commissie, dat de Bonds­
republiek Duitsland, door de wet inzake 
de wegengebruiksbelasting voor vracht­
auto's van 30 april 1990 vast te stellen, 
de krachtens de artikelen 76, 95 en 5 
van het EEG-Verdrag op haar rustende 
verplichtingen niet is nagekomen; 

— de Bondsrepubliek Duitsland te verwij­
zen in de kosten van het geding. 

Het Groothertogdom Luxemburg, interve­
nient, ondersteunt de conclusies van de 
Commissie. 

Het Koninkrijk der Nederlanden, interve­
nient, concludeert dat het den Hove be­
hage : 

— recht te doen aan de door de Commissie 
gevraagde vaststelling, dat de Bondsre­
publiek Duitsland, met de aanneming 
van de wet inzake de wegengebruiksbe­
lasting voor vrachtauto's van 30 april 
1990, de op haar rustende verdragsver­
plichtingen heeft geschonden; 

— de Bondsrepubliek Duitsland te verwij­
zen in de kosten van het geding. 

III — Middelen en argumenten van partijen 

A — Nopens artikel 76 van het Verdrag 

1. a) De Commissie meent, dat met de in­
voering van een door alle gebruikers, onge­
acht hun nationaliteit, verschuldigde belas­
ting op het wegengebruik en de gelijktijdige 
verlaging van de motorrijtuigenbelasting, die 
in feite alleen door de in Duitsland geves­
tigde vervoerondernemingen wordt betaald, 
een discriminatie tussen de nationale ver­
voerders en die uit andere Lid-Staten te­
weeg wordt gebracht. Enerzijds wordt de 
economische last die op de Duitse vervoer­
ders drukt, niet gewijzigd door de invoering 
van een nieuwe wegengebruiksbelasting, 
daar zij door de verlaging van de motorrij­
tuigenbelasting uiteindelijk in totaal het­
zelfde blijven betalen als zij tevoren deden 
met de motorrijtuigenbelasting alleen. An­
derzijds moeten de transporteurs uit de an­
dere Lid-Staten de nieuwe wegengebruiks­
belasting gaan opbrengen zonder te profite­
ren van een verlaging van de motorrijtui­
genbelasting, waarvan zij toch al zijn vrijge­
steld krachtens de bilaterale akkoorden tus­
sen de Bondsrepubliek Duitsland en hun 
land van vestiging. De wet van 30 april 
1990, die in haar totaliteit moet worden ge­
zien, zou aldus tot gevolg hebben dat 

„de onderscheiden bepalingen die ter zake 
gelden bij de inwerkingtreding van dit Ver­
drag, in hun rechtstreekse of zijdelingse uit­
werking minder gunstig worden voor de 
vervoerderondernemers der overige Lid-Sta­
ten dan voor de nationale vervoeronderne-
mers", 

zulks in strijd met artikel 76 van het Ver­
drag. Geen enkel tegenargument kan wor-
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den ontleend aan het feit dat deze situatie 
voortvloeit uit de tussen de Bondsrepubliek 
Duitsland en de andere Lid-Staten gesloten 
overeenkomsten ter voorkoming van dub­
bele belastingheffing, aangezien de Duitse 
vervoerders immers geen motorrijtuigenbe­
lasting betalen wanneer zij in de andere 
Lid-Staten rijden; daarbij genieten de ver­
voerders van de andere Lid-Staten geen en­
kele reductie van de in hun eigen land ver­
schuldigde motorrijtuigenbelasting. 

Zelfs wanneer men de motorrijtuigenbelas­
ting en de wegengebruiksbelasting afzon­
derlijk beschouwt, werkt de wet van 
30 april 1990 volgens de Commissie discri­
minatoir. Enerzijds immers beoogt de verla­
ging van de motorrijtuigenbelasting voor 
Duitse vrachtwagens uitdrukkelijk een ver­
betering van de mededingingsvoorwaarden 
voor de Duitse vervoerders tegenover die uit 
andere landen en worden de vervoerders uit 
derde landen, maar niet die uit de andere 
Lid-Staten, bevoordeeld. Anderzijds is de 
wegengebruiksbelasting, door de wijze van 
betaling, niet neutraal: de Duitse vervoer­
ders hebben er alle belang bij het gunstiger 
jaartarief te kiezen, terwijl de vervoerders 
uit de andere Lid-Staten, die steeds naar 
hun land van oorsprong teruggaan zelfs 
wanneer zij regelmatig in Duitsland rijden, 
normaal gesproken het veel ongunstiger 
dag-, week- of maandtarief zullen kiezen, 
tenzij zij juist vanwege deze zoveel ongun­
stiger tarieven toch besluiten voor het jaar­
tarief. Voorts zullen de buitenlandse ver­
voerders die, om Duitsland binnen te ko­
men, bondsautowegen of bondswegen moe­
ten nemen, de belasting altijd moeten beta­
len, terwijl Duitse vervoerders ze kunnen 
ontgaan door die wegen niet te gebruiken 
of ze langs de kortste weg te kruisen. 

b) Naar het oordeel van de Commissie 
houdt de wet van 30 april 1990 tevens 
schending in van de in artikel 76 van het 
Verdrag vervatte „standstill"-bepaling, 
krachtens welke de Lid-Staten gehouden 
zijn geen maatregel als de onderhavige te 
treffen „totdat de in artikel 75, lid 1, be­
doelde bepalingen zijn vastgesteld en be­
houdens goedkeuring van de Raad, met 
eenparigheid van stemmen verleend". Deze 
„standstill"-verplichting geldt tot de volle­
dige verwezenlijking van het vrij verrichten 
van diensten op vervoergebied en de vast­
stelling van gemeenschappelijk beleid, zulks 
om te voorkomen dat de totstandbrenging 
van dit gemeenschappelijk beleid wordt be­
lemmerd door een uiteenlopende ontwikke­
ling van het vervoerbeleid in de Lid-Staten. 
Momenteel is er echter nog geen gemeen­
schappelijk beleid voor de harmonisatie van 
de motorrijtuigenbelasting, zodat door de 
eenzijdige maatregel van de Bondsrepubliek 
het gevaar bestaat dat het op 15 januari 
1988 door de Commissie bij de Raad inge­
diende voorstel voor een richtlijn betref­
fende de toerekening van de kosten van ver­
voersinfrastructuur aan zware vrachtwagens 
(PB 1988, C 79, blz. 8), wordt doorkruist. 

c) In repliek merkt de Commissie om te be­
ginnen op, dat de Duitse regering pas in 
haar verweerschrift voor het eerst heeft ge­
steld, dat met de wet van 30 april 1990 
evenzeer de bescherming van het milieu als 
de harmonisatie van de mededingingsvoor­
waarden wordt beoogd. In de memorie van 
toelichting bij de wet wordt de milieube­
scherming echter geheel terloops vermeld, 
zodat het Hof in zijn beschikking van 
12 juli 1990 (zaak C-195/90 R, Commis­
sie/Duitsland, Jurispr. 1990, blz. I-3351) in 
rechtsoverweging 29 terecht kon verklaren 
dat 
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„de wet van 30 april 1990 in de eerste 
plaats tot doel heeft, de mededingingsvoor­
waarden voor de Duitse ondernemers te 
verbeteren, en dat de ontlasting van het 
wegennet en de milieubescherming slechts 
secundaire doelstellingen zijn". 

Voorts, aldus de Commissie, heeft het Hof 
eveneens vastgesteld dat 

„een Lid-Staat zich om die reden [namelijk 
de bescherming van het milieu] (niet) aan de 
krachtens artikel 76 EEG-Verdrag op hem 
rustende verplichtingen kan onttrekken" 
(r. o. 29). 

Ten slotte merkt de Commissie onder ver­
wijzing naar rechtsoverweging 45 van de 
beschikking op, dat de Duitse regering nog 
steeds niet 

„overtuigend heeft weten aan te tonen, dat 
de toepassing van de in geding zijnde belas­
ting op de vervoerders uit de andere Lid-
Staten daadwerkelijk eerder een verlegging 
van het wegvervoer naar het vervoer per 
spoor en te water tot gevolg zou hebben 
dan een verschuiving van marktaandelen 
naar de Duitse vervoerders ten nadele van 
de vervoerders uit de andere Lid-Staten". 

De Commissie komt voorts op tegen de stel­
ling van de Duitse regering, dat artikel 76, 
als lex specialis ten opzichte van de leges 
generales van de artikelen 101 en 102 van 
het Verdrag, restrictief moet worden geïn­
terpreteerd. Volgens de Commissie moet ar­
tikel 76, als bepaling behelzende de op de 
Lid-Staten rustende algemene verplichting 
zich overeenkomstig artikel 5 van het Ver­
drag te onthouden van enige maatregel die 

de verwezenlijking van de verdragsdoelein­
den in gevaar kan brengen, juist ruim wor­
den uitgelegd. 

Vervolgens verwerpt de Commissie de stel­
ling van de Duitse regering, dat „maatrege­
len" die onder een overeenkomst tussen sta­
ten vallen, zoals het sluiten van een akkoord 
over de vrijstelling van motorrijtuigenbelas­
ting, niet als „onderscheidene bepalingen 
die ter zake gelden bij de inwerkingtreding 
van dit Verdrag" in de zin van artikel 76 
zijn te zien. Volgens de Commissie moet het 
begrip „bepalingen" ruim worden opgevat, 
zodat bij de vraag of de „standstill"-bepa-
ling van artikel 76 is geëerbiedigd, tevens 
rekening moet worden gehouden met de uit 
dergelijke akkoorden voortvloeiende recht­
stoestand, temeer omdat het sluiten van 
zulke akkoorden is verboden ingevolge arti­
kel 1, sub a, van beschikking 65/271/EEG 
van de Raad van 13 mei 1965 met betrek­
king tot de harmonisatie van bepaalde voor­
schriften die van invloed zijn op de mede­
dinging in het vervoer per spoor, over de 
weg en over de binnenwateren (PB 1965, 
blz. 1500). 

Wat ten slotte de stelling van de Duitse re­
gering betreft, dat de wet van 30 april 1990 
beoogt een grotere kansgelijkheid tussen de 
Duitse vervoerondernemingen en die uit an­
dere Lid-Staten tot stand brengen, meent de 
Commissie, dat een dergelijk streven, hoe 
legitiem ook als zodanig, toch moet passen 
in het kader van de geldende regels, waar­
onder nu juist artikel 76. 

2. a) De Duitse regering merkt allereerst op, 
dat de wet van 30 april 1990 evenzeer ten 
doel heeft de mededingingsvoorwaarden te 
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harmoniseren als het milieu te beschermen 
en een verdere toeneming van het wegver­
keer tegen te gaan. 

Wat het eerste doel betreft, onderstreept zij 
dat, met de verlaging van de Duitse motor­
rijtuigenbelasting, de wet deze slechts aan­
past aan het gemiddelde lagere peil in Eu­
ropa. In negen Lid-Staten ligt de motorrij­
tuigenbelasting nog steeds duidelijk onder 
het aldus verlaagde Duitse niveau. Trou­
wens, in Frankrijk, Italië, Spanje, Portugal 
en Griekenland wordt al sinds lang wegen-
gebruiksbelasting geheven in de vorm van 
rolrechten. De laatste jaren zijn daar steeds 
weer nieuwe stukken autoweg tolplichtig 
geworden en is voor bestaande stukken de 
tol verhoogd. Ten slotte loopt de motor­
brandstofbelasting van Lid-Staat tot Lid-
Staat aanzienlijk uiteen en is het geheel on­
zeker wanneer en op welk niveau die belas­
ting ooit kan worden geharmoniseerd. De 
distorsies van de mededinging wegens het 
niveauverschil in al die belastingen op ver­
voergebied in de Lid-Staten zijn nog extra 
voelbaar, nu de vervoersector de laatste tijd 
enigszins is geliberaliseerd als gevolg van 
verordening (EEG) nr. 1841/88 van de 
Raad van 21 juni 1988 tot wijziging van 
verordening (EEG) nr. 3164/76 betreffende 
het communautaire contingent voor het 
goederenvervoer over de weg tussen de Lid-
Staten (PB 1988, L 163, biz. 1), en van 
verordening nr. 4059/89 van de Raad van 
21 december 1989 tot vaststelling van de 
voorwaarden waaronder niet in een Lid-
Staat woonachtige vervoersondernemers al­
daar tot het binnenlands goederenvervoer 
over de weg worden toegelaten (PB 1989, 
L 390, biz. 3). Desondanks zijn alle pogin­
gen van de Commissie om de mededingings­
voorwaarden op gemeenschapsniveau te 
harmoniseren, mislukt; zelfs wanneer het 

bovengenoemde voorstel voor een richtlijn 
betreffende de toerekening van de kosten 
van vervoersinfrastructuur aan zware 
vrachtwagens door de Raad zou worden 
aangenomen, zou dit slechts een voorberei­
dende etappe op de weg naar harmonisatie 
zijn. 

Wat de bescherming van het milieu betreft, 
zegt de Duitse regering dit doel reeds bij de 
toezending van het wetsontwerp met haar 
brief van 21 maart 1989 aan de Commissie 
alsook in de administratieve procedure te 
hebben vermeld. Een betere milieubescher­
ming is het noodzakelijke en wenselijke ge­
volg van maatregelen ter voorkoming van 
een overbelasting van het wegennet, zoals 
de invoering van een wegengebruiksbelas-
ting. De toerekening van de kosten van de 
vervoersinfrastructuur door middel van een 
belasting die is gekoppeld aan de gebruiks-
intensiteit en de hinderdrempel voor de om­
geving, komt neer op een economische aan­
sporing om over te stappen op minder mi­
lieu-onvriendelijke vervoermiddelen, zoals 
trein en schip, en is de enige geschikte 
maatregel om een verdere toeneming van 
het wegvervoer in te dammen. Waar de toe­
neming van het grensoverschrijdend goede­
renverkeer niet aan de spoorwegen is toege­
vallen, maar praktisch geheel aan het weg­
vervoer en dat vooral aan zware vrachtwa­
gens uit de andere Lid-Staten, die in de 
Bondsrepubliek Duitsland niet werden be­
last, is het duidelijk dat het doel van de mi­
lieubelasting onmogelijk is te bereiken zon­
der ook van de vervoerders uit de andere 
Lid-Staten een passende bijdrage aan de 
kosten van de wegeninfrastructuur te ver­
langen. 

b) Naar oordeel van de Duitse regering 
moet artikel 76 van het Verdrag als lex spe-
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Cialis ten opzichte van de algemene ver­
dragsregels, namelijk de artikelen 101 en 
102, die zijn bedoeld als wapen tegen con­
currentievervalsende bepalingen van een 
Lid-Staat op de gemeenschappelijke markt, 
restrictief worden uitgelegd. Ingevolge arti­
kel 76 mag een Lid-Staat alleen maar geen 
„bepalingen" met een zekere uitwerking 
treffen en blijft hij vrij andere maatregelen 
te treffen — bij voorbeeld overeenkomsten 
tot vrijstelling van de motorrijtuigenbelas­
ting te sluiten of te herroepen —, zelfs als 
die maatregelen een voordeel voor nationale 
vervoerders of een nadeel voor vervoerders 
uit andere Lid-Staten opleveren. Overigens 
is het onjuist, in elke verbetering van de 
concurrentiepositie van nationale vervoer­
ders zonder meer een „minder gunstige uit­
werking" in de zin van artikel 76 voor de 
vervoerders uit de andere Lid-Staten te zien. 
Artikel 76 is slechts een verbodsbepaling 
binnen zeer nauwe grenzen, die enerzijds 
uit de op 1 januari 1958, datum van inwer­
kingtreding van het EEG-Verdrag, geldende 
nationale bepalingen en anderzijds uit de 
nieuwe nationale bepaling voortvloeien. Bij 
de vraag of een bepaling van een Lid-Staat 
met artikel 76 strookt, spelen de door de 
andere Lid-Staten aan hun eigen vervoeron-
dernemingen of die van de eerste staat ver­
leende voordelen of opgelegde lasten geen 
enkele rol. Artikel 76 verbiedt een minder 
gunstige behandeling van vervoeronderne-
mingen uit de andere Lid-Staten dan ook 
slechts met betrekking tot de Duitse wegin-
frastructuurkosten en dat voor zover deze 
verband houden met bepalingen en niet met 
overeenkomsten zoals die tot vrijstelling van 
motorrijtuigenbelasting. 

Overigens heeft de wet van 30 april 1990 
tot doel, ten aanzien van het vervoer met 

zware vrachtwagens een betere kansenge­
lijkheid te scheppen tussen Duitse vervoer-
ondernemingen en die uit de andere Lid-
Staten. Uit het arrest van 13 maart 1979 
(zaak 91/78, Hansen, Jurispr. 1979, 
blz. 935) blijkt, dat maatregelen van een 
Lid-Staat, die — na de inwerkingtreding 
van de in artikel 37, lid 2, van het Verdrag 
vervatte „standstilľ'-verplichting — de con­
currentiepositie van de nationale onderne­
mingen verbeteren, geen inbreuk opleveren, 
wanneer zij ten doel hebben de kansenge­
lijkheid van de nationale ondernemingen ten 
opzichte van die uit andere Lid-Staten te 
verbeteren. 

De Duitse regering voert voorts aan, dat 
voor toepassing van artikel 76 een oorzake­
lijk verband moet bestaan tussen de vastge­
stelde bepaling en de ongunstige uitwerking 
voor de vervoerders uit de andere Lid-Sta­
ten. Een dergelijke uitwerking heeft echter 
noch de verlaging van de motorrijtuigenbe­
lasting, noch de heffing van een wegenge-
bruiksbelasting, noch een combinatie van 
beide. De verslechtering van de concurren­
tiepositie van buitenlandse vervoeronderne-
mingen is alleen te zoeken in de tussen de 
Bondsrepubliek Duitsland en de andere Lid-
Staten gesloten overeenkomsten ter voorko­
ming van dubbele belastingheffing. Alleen 
deze beletten dat vervoerondernemingen uit 
de andere Lid-Staten een zelfde verlaging 
van de motorrijtuigenbelasting krijgen als 
Duitse vervoerondernemingen. De tussen de 
Bondsrepubliek en de andere Lid-Staten ge­
sloten dubbele-belastingregelingen, met uit­
zondering van die met Denemarken, Neder­
land en Luxemburg, dateren echter van na 
1 januari 1958, zodat de concurrentiepositie 
van de vervoerders uit die Lid-Staten niet is 
verslechterd, maar integendeel verbeterd ten 
opzichte van de toestand vóór de inwer­
kingtreding van het Verdrag. En wat Dene­
marken, Nederland en Luxemburg betreft, 
staat de invoering van de wegengebruiksbe-
lasting economisch gelijk aan een eenvou­
dige gedeeltelijke herroeping van de dub-
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bele-belastingregeling, hetgeen niet onder 
het verbod van artikel 76 valt. De Duitse 
regering merkt hierbij op, dat ook beschik­
king 65/271 van de Raad niet verbiedt dub-
bele-belastingregelingen te herroepen. De 
beschikking verplicht de Lid-Staten niet bi­
laterale overeenkomsten ter voorkoming van 
dubbele belastingheffing te sluiten, maar 
voorziet in de afschaffing van dubbele belas­
tingheffing door een rechtshandeling van de 
Gemeenschap (artikel 14). Voor zware 
vrachtwagens is een dergelijke rechtshande­
ling van de Raad er echter nooit gekomen. 

c) Volgens de Duitse regering mag geen 
enkel verband worden gelegd tussen de in­
voering van de wegengebruiksbelasting en 
de verlaging van de motorrijtuigenbelasting. 
Enerzijds heeft de wegengebruiksbelasting 
voor de Duitse vervoerondernemingen 
geenszins hetzelfde effect als de oude mo­
torrijtuigenbelasting; voor veel Duitse ver­
voerders zou zij op een aanzienlijke belas­
tingverhoging neerkomen. Anderzijds is er 
tussen de wegengebruiksbelasting en de mo­
torrijtuigenbelasting een grondig verschil in 
structuur, opzet en doelstelling. 

Overigens is noch de invoering van de we­
gengebruiksbelasting noch de verlaging van 
de motorrijtuigenbelasting, elk op zich be­
schouwd, een maatregel die in strijd is met 
artikel 76. 

Met betrekking tot de wegengebruiksbelas­
ting meent de Duitse regering, dat het naar 
gelang van de duur dalende tarief alleszins 
redelijk is, daar enerzijds de tarieven over 
een langere periode uiteraard ook betaling 
inhouden over feestdagen en andere dagen 
waarop het voertuig niet wordt gebruikt, en 
anderzijds de belastinginning over korte 
tijdvakken hogere administratieve kosten 
meebrengt. Voorts zou men bij een stelsel 
op basis van de afgelegde kilometerafstand 
met een groot aantal controle- of tolposten 
moeten werken, hetgeen het Duitse autowe­
gennet zou kunnen gaan overbelasten met 
de negatieve gevolgen van dien voor het mi­
lieu. 

Ten aanzien van de motorrijtuigenbelasting 
merkt de Duitse regering op, dat het feit dat 
de verlaging hiervan ingevolge de wet van 
30 april 1990 niet ten goede komt aan de 
vervoerders uit de andere Lid-Staten, maar 
wel aan die uit bepaalde derde staten, niets 
te maken heeft met de wet zelf, maar uit­
sluitend met de belastingvrijstellingsovereen­
komsten die de Bondsrepubliek met de an­
dere Lid-Staten en niet met bepaalde derde 
staten heeft gesloten. In haar dupliek zegt 
de Duitse regering nog, dat de verlaging 
van de Duitse motorrijtuigenbelasting niet 
een „minder gunstige" uitwerking heeft op 
de vervoerders uit de andere Lid-Staten, 
maar dat de gunstiger behandeling die zij 
door de belastingvrijstelling genoten, enkel 
wat werd afgezwakt, doch in beginsel bleef 
gehandhaafd. Het argument van de Com­
missie, dat een verlaging van de motorrijtui­
genbelasting de ondernemingen uit derde 
landen en niet die uit de Lid-Staten bevoor­
deelt, geldt overigens voor elke Lid-Staat, 
hetgeen uiteindelijk wil zeggen dat elke ver-
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laging van de motorrijtuigenbelasting in elke 
Lid-Staat in strijd zou zijn met artikel 76. 

De Duitse regering stelt eveneens in haar 
dupliek, dat de Commissie niet overtuigend 
heeft aangetoond waarom de combinatie 
van twee op zichzelf wettige maatregelen 
een onwettig gedrag oplevert. Ook bij com­
binatie van een verlaagde motorrijtuigenbe­
lasting met de nieuwe wegengebruiksbelas-
ting zou de concurrentiepositie van de on­
dernemingen uit de andere Lid-Staten alleen 
al door de verlaging van de motorrijtuigen­
belasting een verslechtering ondergaan. In­
dien de verlaging van deze belasting in be­
ginsel verenigbaar is met artikel 76, is de 
kwestie of deze al dan niet samenvalt met 
de invoering van een wegengebruiksbelas-
ting, dan ook irrelevant ter zake van arti­
kel 76, temeer omdat elke verlaging van de 
motorrijtuigenbelasting de concurrentieposi­
tie van de nationale ondernemingen uiter­
aard verbetert en omdat ook de invoering 
van een veel lagere wegengebruiksbelasting 
de concurrentiepositie van de ondernemin­
gen uit de andere Lid-Staten evenzeer 
„minder gunstig" zou maken. 

3. a) De Belgische regering beklemtoont in 
haar interventiememorie allereerst de teleo­
logische ondeelbaarheid van de invoering 
van de wegengebruiksbelasting en de verla­
ging van de motorrijtuigenbelasting. Ook al 
mag de enkele invoering van de wegenge­
bruiksbelasting de milieubescherming bevor­
deren, dan is dat toch niet het geval met de 
beoogde verbetering van het concurrentie­
vermogen van de Duitse vervoerders: zon­
der de compensatie alleen te hunnen gunste 
van de wegengebruiksbelasting door de 
evenredige verlaging van de motorrijtuigen­
belasting, zou hun positie onveranderd blij­

ven ten opzichte van die vóór de invoering 
van de wegengebruiksbelasting. Evenmin 
mag men ter rechtvaardiging van de verla­
ging van de Duitse motorrijtuigenbelasting 
uitgaan van een eenzijdige opzegging van 
overeenkomsten ter voorkoming van dub­
bele belastingheffing, daar in dat geval di­
verse voertuigenbelastingen over en weer 
opeisbaar zouden worden, hetgeen de har­
monisatie van de mededingingsvoorwaarden 
— doel van de wet van 30 april 1990 — 
zou ondermijnen. Anderzijds kan de milieu­
bescherming, als doel overigens onderge­
schikt aan de harmonisatie van de mededin­
gingsvoorwaarden, niet met vrucht worden 
bevorderd door een verlaging van de motor­
rijtuigenbelasting, die aan de invoering van 
de wegengebruiksbelasting een indirect anti­
communautair effect zou geven, omdat een 
dergelijke verlaging veeleer het weggebruik 
zou aanmoedigen. 

De Belgische regering wijst vervolgens op 
een studie van het Belgische Instituut voor 
wegvervoer, waaruit blijkt dat bij invoering 
van de Duitse wet onvermijdelijk vervoerop-
drachten van Belgische naar Duitse vervoer­
ders zouden wegvloeien en de Duitse weg­
vervoermarkt zou worden afgeschermd van 
de Belgische. 

De Belgische regering voert ten slotte een 
met het begrip „gemeenschappelijke markt" 
nauw verbonden algemeen beginsel aan, na­
melijk dat de Lid-Staten hun nationale in­
dustrie niet mogen bevoordelen door de in­
dustrie van de andere Lid-Staten recht­
streeks te benadelen. Dit beginsel moet 
voorop staan bij de uitlegging van het zowel 
in artikel 76 als in artikel 95 van het Ver-
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drag neergelegde begrip „non-discrimina-
tie". Een Lid-Staat mag niet eenzijdig, dat 
wil zeggen buiten de procedures van de arti­
kelen 101 en 170 van het Verdrag om, de 
concurrentievoorwaarden in zijn eigen in­
dustrie en die van de andere Lid-Staten ge­
lijktrekken. Het argument dat de Duitse re­
gering aan het arrest van 13 maart 1979 
(Hansen, reeds aangehaald) wil ontlenen, 
moet worden verworpen, daar enerzijds elke 
verbetering van de gelijkheidskansen met in­
achtneming van de verdragsregels dient te 
geschieden, en anderzijds de in dat arrest 
genoemde „standstilľ'-verplichting van arti­
kel 37, lid 2, van het Verdrag ten doel 
heeft betere gelijkheidskansen voor uit an­
dere Lid-Staten geïmporteerde produkten en 
niet voor nationale produkten te scheppen. 

b) De Franse regering betwist met betrek­
king tot de doelstellingen van de wet van 
30 april 1990, dat halvering van de Duitse 
motorrijtuigenbelasting ter verbetering van 
de concurrentiepositie van de Duitse weg­
vervoerders een verschuiving van een deel 
van het wegvervoer naar de minder milieu­
onvriendelijk geachte spoorwegen zou kun­
nen bewerkstelligen. 

Anderzijds gaat het bij artikel 76 van het 
Verdrag om een „standstilľ-bepaling die, 
juist zoals de „standstilľ'-bepalingen van de 
artikelen 12, 31, 32, 37, lid 2, en 53 van 
het Verdrag, beoogt te voorkomen dat de 
verdragsdoelstelling wordt versperd of 
doorkruist. Naleving van de „standstill"-be-
paling van artikel 76 is temeer van belang, 
omdat artikel 75, dat voorziet in invoering 
van gemeenschappelijke regels voor de ver-
voersector, ook na de overgangsperiode 
rechtstreekse werking ontbeert (arrest van 
13 juli 1989, zaak 4/88, Lambregts, Jurispr. 
1989, blz. 2583). Voorts volgt uit 's Hofs 

rechtspraak, dat het ontbreken van een ge­
meenschappelijke regeling of van harmoni­
satierichtlijnen nog geen rechtvaardiging is 
voor afwijkingen van de artikelen 30 (arrest 
van 9 december 1981, zaak 193/80, Com­
missie/Italië, Jurispr. 1981, blz. 3019) en 95 
van het Verdrag (arresten van 27 februari 
1980, zaak 171/78, Commissie/Denemar­
ken, Jurispr. 1980, blz. 447, en 16 februari 
1977, zaak 20/76, Schöttle & Söhne, 
Jurispr. 1977, blz. 247). Ditzelfde geldt 
voor artikel 76, waarvan de toepassing 
evenmin mag worden gehinderd door een 
dispariteit van de wetgevingen in de zin van 
de artikelen 100 e. v. van het Verdrag. 

De Franse regering merkt voorts op, dat de 
ook na de inwerkingtreding van het Ver­
drag gesloten overeenkomsten ter voorko­
ming van dubbele belastingheffing geacht 
moeten worden te vallen onder de werking 
van de „standstilľ'-bepaling van artikel 76. 
Bij de uitlegging van deze bepaling moet 
niet alleen met de bewoording, maar ook 
met de context en de doelstelling ervan re­
kening worden gehouden. De bedoeling van 
de bepaling is immers te voorkomen, dat de 
totstandkoming van een gemeenschappelijk 
vervoerbeleid wordt gehinderd door vooraf­
gaande wijzigingen van de nationale wetge­
vingen, zodat aan haar nuttig effect afbreuk 
zou worden gedaan bij een uitlegging die 
een Lid-Staat machtigt terug te komen op 
na de inwerkingtreding van het Verdrag 
toegekende voordelen. Voorts zou de op­
zegging van de dubbele-belastingakkoorden 
door de Bondsrepubliek Duitsland in ieder 
geval nopen tot een wijziging van beschik­
king 65/271, die in artikel 1, sub a, be­
paalt: 

„Met ingang van 1 januari 1967 worden de 
dubbele heffingen op motorrijtuigen bij ge-
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bruik voor vervoer in een andere Lid-Staat 
dan waar zij zijn ingeschreven, opgeheven." 

De Franse regering zou de beide belastingen 
niet te zamen getoetst willen zien aan het 
gemeenschapsrecht, al deelt zij de mening 
van de Commissie, dat ook elk van beide 
belastingen afzonderlijk in strijd is met arti­
kel 76. De verlaging van de motorrijtuigen­
belasting komt uitsluitend de Duitse ver­
voerders ten goede, daar als gevolg van de 
bilaterale wederzijdse vrijstellingsovereen­
komsten alleen zij in de Gemeenschap daar­
aan onderworpen zijn. "Waar anderzijds de 
wegengebruiksbelasting niet afhankelijk is 
van de afgelegde afstand in kilometers, 
maar forfaitair over een bepaald tijdvak 
wordt geheven, ongeacht het daadwerkelijk 
weggebruik, benadeelt zij in feite de ver­
voerders uit de andere Lid-Staten, vooral 
die in de gebieden aan de grens met de 
Bondsrepubliek, die doorgaans slechts korte 
trajecten op Duits grondgebied afleggen en 
toch dezelfde belasting moeten betalen als 
een voertuig dat er dagelijks honderden ki­
lometers rondrijdt. 

c) Volgens de Nederlandse regering ziet arti­
kel 76 op inbreuken, krachtens unilaterale 
maatregelen van Lid-Staten, op bestaande 
concurrentieverhoudingen. De aard van de 
nationale maatregel en de onderliggende 
oorzaken ervan doen niet zozeer ter zake. 
Het gaat enkel om het effect op de concur­
rentiepositie van de vervoerders uit andere 
Lid-Staten ten opzichte van hun Duitse col­
lega's. Door de combinatie van de verlaging 
van de motorrijtuigenbelasting en de invoe­
ring van de wegengebruiksbelasting worden 

de bestaande concurrentieverhoudingen ge­
wijzigd ten nadele van de vervoerders uit de 
andere Lid-Staten, daar alleen de Duitse 
vervoerder voordeel heeft bij de nieuwe si­
tuatie. Daar ter zake van artikel 76 het ef­
fect op de concurrentiepositie beslissend is, 
kunnen bilaterale overeenkomsten wel dege­
lijk onder „bepalingen" in de zin van dit ar­
tikel worden gerangschikt. Voor de toepas­
selijkheid van artikel 76 is niet van belang 
of, en in hoeverre, de Duitse motorrijtui­
genbelasting op een gemiddeld Europees ni­
veau wordt gebracht, noch of, en in welke 
omvang, elders in de Lid-Staten voor het 
gebruik van autowegen heffingen worden 
opgelegd. Evenmin mag gewicht worden ge­
hecht aan de stelling, dat de wet van 
30 april 1990 een grotere gelijkheid van 
kansen zou nastreven tussen nationale en 
buitenlandse vervoerondernemingen, aange­
zien elke wijziging in de bestaande concur­
rentieverhoudingen ten nadele van buiten­
landse vervoerders door artikel 76 wordt 
verboden. 

Ten slotte acht de Nederlandse regering het 
twijfelachtig of de toepassing van de wet 
van 30 april 1990 wel daadwerkelijk en 
adequaat aan de bescherming van het milieu 
kan bijdragen; in ieder geval kan zulks 
slechts plaatsvinden met inachtneming van 
de verdragsregels. 

B — Nopens artikel 95 van het Verdrag 

1. De Commissie meent, dat de wet van 
30 april 1990 tevens in strijd is met arti­
kel 95 van het Verdrag, omdat zij de ver­
voerders uit de andere Lid-Staten zwaarder 
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belast dan de Duitse; deze belasting, die een 
verhoging van de vervoerprijs meebrengt, 
werkt onvermijdelijk door in de prijs van 
importprodukten die doorgaans door zware 
vrachtwagens worden vervoerd. Onder ver­
wijzing naar het arrest van het Hof van 
16 februari 1977 (Schöttle, reeds aange­
haald) zegt de Commissie, dat met arti­
kel 95 de opheffing wordt beoogd van 
„verkapte" beperkingen van het vrije goede­
renverkeer, die het gevolg kunnen zijn van 
de fiscale bepalingen van een Lid-Staat (r. 
o. 12), dat de term belasting op produkten 
„ruim moet worden uitgelegd" (r. o. 13), 
dat „verkapte beperkingen ook kunnen 
voortvloeien uit een belasting die in werke­
lijkheid dient ter compensatie van belastin­
gen die op de ondernemingsactiviteit druk­
ken en niet op de produkten als zodanig" 
(r. o. 14), en dat derhalve onder een belas­
ting „die niet rechtstreeks op produkten 
wordt geheven" in de zin van artikel 95, 
„mede moet worden verstaan een belasting 
die op de grondslag van het binnenslands 
afgelegde traject en het gewicht van de ver­
voerde waar wordt geheven op het interna­
tionale goederenvervoer over de weg" 
(r. o. 16). 

Volgens de Commissie is het van geen enkel 
belang dat de wegengebruiksbelasting niet 
over het vrachtgoed uit de andere Lid-Sta-
ten wordt geheven; zij wordt immers even­
als de motorrijtuigenbelasting berekend naar 
het totaal toelaatbaar gewicht van de voer­
tuigen, dus mede naar de nuttige last. Bo­
vendien houdt de wegengebruiksbelasting 
wel degelijk verband met de afgelegde af­
stand in zoverre dat, waar de Duitse ver­
voerders de belasting jaarlijks tegen een la­
ger tarief voldoen, de vervoerders uit de an­
dere Lid-Staten de belasting over korte tijd­
vakken, naar gelang van de te maken ritten, 
tegen hogere tarieven betalen. 

Al erkent de Commissie, dat in geval van 
een leeg transport niet echt kan worden ge­
sproken van een vrachtgoedbelasting, toch is 
het, ten bewijze dat de wet van 30 april 
1990 een met artikel 95 onverenigbare uit­
werking heeft, voldoende dat dit zo is wan­
neer de vrachtwagens met last rijden. 

2. De Duitse regering stelt om te beginnen, 
dat het niet nodig is de zaak ook nog aan 
artikel 95 te toetsen, daar immers in ver­
band met artikel 76 al is gebleken, dat de 
wet van 30 april 1990 de vervoerders uit de 
andere Lid-Staten die hun goederen in 
Duitsland vervoeren, niet zwaarder belast 
dan de Duitse vervoerders die dezelfde goe­
deren vervoeren. 

Voorts betwist de Duitse regering, dat de 
beginselen neergelegd in het arrest Schöttle 
in casu opgaan, omdat de wegengebruiksbe­
lasting enerzijds geen heffing op goederen 
uit de andere Lid-Staten is, en anderzijds in 
geen enkel opzicht verband houdt met het 
vervoerde goed, doch met een heel ander 
criterium, namelijk het gebruik van de weg. 
Belastingen die niet op het goed drukken, 
zijn geen belastingen in de zin van arti­
kel 95, zelfs wanneer zij zijn verrekend in 
de prijs van het goed, maar krachtens arti­
kel 99 van het Verdrag te harmoniseren in­
directe belastingen. De Duitse regering ver­
wijst in dit opzicht naar de arresten van het 
Hof inzake de Duitse belasting op het goe­
derenvervoer over de weg („Straßengüter­
verkehrssteuer"), met name het arrest van 
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6 oktober 1970 (zaak 9/70, Grad, Jurispr. 
1970, blz. 825). 

3. De Franse regering verwerpt in haar in­
terventiememorie het door de Duitse rege­
ring in de administratieve procedure aange­
voerde argument, dat het arrest Schöttle in 
deze niet ter zake doet. In de eerste plaats 
heeft het Hof het begrip binnenlandse belas­
ting in de zin van artikel 95 van het Ver­
drag steeds ruim uitgelegd en daaronder 
„binnenlandse belastingen van welke aard 
ook" verstaan (arrest van 22 maart 1977, 
zaak 74/76, Iannelli & Volpi, Jurispr. 1971, 
blz. 557). En voorts geldt de wegenge-
bruiksbelasting weliswaar ook voor de korte 
afstand, anders dan de belasting die aan de 
orde was in het arrest Schöttle, doch niet 
voor andere dan de bondswegen, waarop 
naar men mag aannemen, vooral Duitse 
vrachtwagens rijden. 

C — Nopens artikel 5 van het Verdrag 

1. Volgens de Commissie heeft de Duitse 
regering met de vaststelling van de wet van 
30 april 1990 tevens in strijd gehandeld met 
artikel 5 van het Verdrag, krachtens het­
welk zij zich had te onthouden van eenzij­
dige maatregelen die het gemeenschappelijk 
beleid inzake de belasting van vervoermid­
delen voor het gebruik van de weginfra­
structuur door zware vrachtwagens in ge­
vaar zouden kunnen brengen, en heeft zij 
aldus belemmeringen opgeworpen voor de 
totstandbrenging van een ruimte zonder 
binnengrenzen, zoals voorzien in arti­
kel 8 A van het Verdrag. Dat pogingen op 
gemeenschapsniveau om de concurrentie­

voorwaarden van fiscale aard in het wegver­
voer gelijk te trekken, nog niet tot resultaat 
hebben geleid, is gemeenschapsrechtelijk 
geen excuus om eenzijdige maatregelen te 
nemen, vooral wanneer die maatregelen een 
met het Verdrag strijdige discriminatoire 
werking hebben, een reeks gelijksoortige 
maatregelen van de andere Lid-Staten uit­
lokken en een communautaire regeling op 
dit gebied bemoeilijken. Trouwens, wanneer 
het gaat om een afstemming van de concur­
rentieverhoudingen, is elke eenzijdige maat­
regel vanzelf discriminatoir: het is niet mo­
gelijk de mededingingsomstandigheden van 
de nationale vervoerders ten opzichte van 
de vervoerders uit de andere Lid-Staten te 
verbeteren zonder de omstandigheden voor 
deze laatsten minder gunstig te maken dan 
voor de nationale vervoerders. 

De wet van 30 april 1990 zou tot nieuwe 
controlestelsels leiden, die in de praktijk al­
tijd aan de grens zouden functioneren, zulks 
in strijd met verordening (EEG) 
nr. 4060/89 van de Raad van 21 december 
1989 inzake de afschaffing van controles 
aan de grenzen van de Lid-Staten voor weg­
vervoer en binnenvaart (PB 1989, L 390, 
blz. 18). Bovendien bemoeilijkt de Duitse 
wet de onderhandelingen over het commu­
nautair transitverkeer door Oostenrijk en 
Zwitserland. 

In repliek geeft de Commissie toe, dat arti­
kel 76 kan worden gezien als de nadere uit­
werking op vervoergebied van de in arti­
kel 5 vervatte algemene verplichting, maar 
dit neemt niet weg, dat artikel 5 onder be­
paalde omstandigheden als een onmiddellijk 
stootblok kan werken. Dergelijke omstan-
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digheden zijn enerzijds gelegen in het feit 
dat sinds januari 1988 bij de Raad een voor­
stel ligt voor een richtlijn betreffende de 
toerekening van de kosten van vervoersin­
frastructuur aan bepaalde gebruiksvoertui-
gen, en anderzijds het feit dat bij de be­
voegde gemeenschapsinstanties thans de 
overtuiging heeft postgevat, dat de han­
gende kwesties een oplossing behoeven op 
gemeenschapsniveau. 

2. De Duitse regering meent, dat artikel 76 
van het Verdrag in materieel opzicht en ar­
tikel 2 van voornoemde beschikking van de 
Raad van 21 maart 1962, zoals gewijzigd, 
in formeel opzicht duidelijk de gedragsver­
plichtingen van de Lid-Staten uit hoofde 
van artikel 5 van het Verdrag op vervoers­
gebied aangeven. Deze beide teksten vor­
men de lex specialis ten opzichte van arti­
kel 5 en sluiten de toepassing hiervan uit. 
De Commissie heeft in de administratieve 
procedure ten onrechte verwezen naar het 
arrest van het Hof van 5 mei 1981 (zaak 
804/79, Commissie/Verenigd Koninkrijk, 
Jurispr. 1981, blz. 1045, r. o. 28), volgens 
hetwelk artikel 5 van het Verdrag „de Lid-
Staten bijzondere positieve en negatieve ver­
plichtingen oplegt in een situatie waarin de 
Commissie (...) voorstellen bij de Raad heeft 
ingediend, die, ofschoon niet door deze 
laatste aanvaard, het uitgangspunt vormen 
voor een gezamenlijke communautaire ac­
tie". Die zaak betrof echter de visserijsector, 
waarin de Gemeenschap uitsluitende be­
voegdheden heeft, terwijl op vervoergebied 
de Lid-Staten bevoegd blijven zolang het 

programma van de artikelen 74 en 75 van 
het Verdrag niet zijn beslag heeft gekregen, 
ook al mogen zij hun bevoegdheden slechts 
uitoefenen binnen de grenzen van de artike­
len 76 e. v. 

In dupliek betwist de Duitse regering, dat 
artikel 5 onder bepaalde omstandigheden 
een zelfstandige verbodswerking kan heb­
ben; noch met de indiening van een ont-
werp-richtlijn over dit onderwerp, noch met 
de „overtuiging" dat de harmonisatie van 
de mededingingsverhoudingen op gemeen­
schapsniveau dient te geschieden, zijn om­
standigheden van dien aard gegeven. 

3. De Nederlandse regering steunt in haar 
interventiememorie het standpunt van de 
Commissie, dat de totstandkoming van de 
wet van 30 april 1990, naast een schending 
van artikel 76, ook een afzonderlijke in­
breuk op de algemene verplichting inzake 
gemeenschapstrouw van artikel 5 van het 
Verdrag oplevert. Het is in dit verband veel­
zeggend, dat het negatief advies dat de 
Commissie op 15 juni 1989 overeenkomstig 
voornoemde beschikking van de Raad, zoals 
gewijzigd, heeft uitgebracht, door de 
Bondsrepubliek Duitsland eenvoudig is ge­
negeerd. 

F. A. Schockweiler 
rechtcr-rapportcur 
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